
Essen�al SmartBright Solar Compact Light
BVS010
Moun�ng Instruc�on/คำแนะนำในการติดตัง
Instruksi Pemasangan/Instrucciones de montaje

Type Number

BVS010 LED5/765 Solar

BVS010 LED10/765 Solar

BVS010 LED5/730 Solar

BVS010 LED10/730 Solar

BVS010 LED5/740 Solar

CCT

6500K

6500K

3000K

3000K

4000K

4000K

Working
Temperature

0-45℃

0-45℃

0-45℃

0-45℃

0-45℃

0-45℃

PV Voltage

5V

11V

5V

11V

5V

11V

PV Power

2.3W

5.5W

2.3W

5.5W

2.3W

5.5W

Ba�ery
Capacity

3.6V/3Ah

3.6V/3Ah

7.2V/3Ah

7.2V/3Ah

3.6V/3Ah

7.2V/3Ah

Flux(lm)

500

500

1000

1000

500

1000BVS010 LED10/740 Solar

Ba�ery Type

NMC Ternary Lithium

NMC Ternary Lithium

NMC Ternary Lithium

NMC Ternary Lithium

NMC Ternary Lithium

NMC Ternary Lithium

0.66kg

1.31kg

0.66kg

1.31kg

0.66kg

1.31kg

Weight

Press the bu�on for 3 seconds, luminaire turns to constant ligh�ng mode a�er flashing once. Both the 
mo�on sensor and light sensor are disabled. Keep the ligh�ng permanently �ll the ba�ery capacity 
reduces to zero, or you can click the bu�on to turn off the luminaire.

Note: Default mode is sensor ligh�ng mode.

Click bu�on once to turn off the luminaire.

Working Modes

On/Off/Select working mode

Working mode can be switched cyclically by the push-bu�on. 

When the ba�ery capacity above 30%，luminaire automa�cally turns on to full brightness when 
mo�on is detected, and luminaire dims to weak brightness a�er 20 seconds without mo�on detected. 

Click bu�on once, the luminaire turns on and stays on sensor ligh�ng mode.

When the ba�ery capacity below 30%，luminaire automa�cally turns on to full brightness when 
mo�on is detected, and luminaire turns off a�er 20 seconds without mo�on detected.

Mode 1, Sensor ligh�ng mode：

Mode 2, Constant ligh�ng mode：

1. Prepare luminaire, accessories and tools well firstly.
2. Use Allen wrench to loosen the light panel and adjust it to the demanded ligh�ng angle
    (see picture ①), then fix the screw �ghtly (see picture ②). 

3. Rota�ng the screw to loosen the bracket (see picture ③), adjust it to the appropriate
     angle and then fix the screw �ghtly (see picture ④). 

Signify Luminaires (Shanghai) Co.,Ltd.
2F, Building 1, No. 2555 Hechuan Road, Minhang District, Shanghai  P.R. China
Postal code: 200233

昕诺飞灯具（上海）有限公司
中国上海市闵行区合川路2555号1幢二楼
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1 3 42

กดปุ่มค้างไว้ 3 วินาที - กดปุ่มค้างไว้ 3 วินาที
หลังจากกระพริบ 1 ครัง โคมไฟจะเปลี�ยนเป็นโหมดเปิ ดไฟคงที - หลังจากกะพริบ 1 ครัง โคมไฟจะ
เปลียนเป็นโหมดเป ิดไฟคงทีเซ็นเซอร์ตรวจจับการเคลือนไหวและเซ็นเซอร์ตรวจจับแสงจะปิ ดใช้งาน -
เซ็นเซอร์ตรวจจับการเคลือนไหวและเซ็นเซอร์ตรวจจับแสงจะไม่ทำงาน
โคมไฟจะเปิ ดสว่างอยู่ตลอดจนกว่าแบตเตอรีห มด - โคมไฟจะเปิ ดสว่างอยู่ตลอดจนกว่าแบตเตอรีห มด
หรือจนกว่าคุณจะกดปุ่มเพือปิ ดโคมไฟ - หรือจนกว่าคุณจะกดปุ่มเพอปิ ดโคมไฟ
กดปุ่ม 1 ครังเพือปิ ดโคมไฟ
หมายเหตุ: โหมดเริมต้นคือโหมดเซ็นเซอร์

โหมดการทำงาน

เปิด/ปิด/เลือกโหมด

โหมดการทำงานสามารถเปลียนได้แบบวนรอบโดยกดปุ่ม.

โคมไฟจะเปิ ดขึนและทำงานในโหมดเซ็นเซอร์ โคมไฟจะติดสว่างและทำงานอยู่ ในโหมดเซ็นเซอร์
เมือความจุแบตเตอรีมากกว่า 30% ตรวจจับการเคลือนไหว - เมือตรวจจับการเคลือนไหว
โคมไฟจะเปิ ดสว่างเต็มทีโดยอัตโนมัติ - โคมไฟจะเปิ ดสว่างเต็มทีโดยอัตโนมัติ
หลังจากไม่มีการเคลือนไหว 20 วินาที โคมไฟจะหรีไฟลงเป็นแสงสว่างน้อย - โคมไฟจะหรีไฟลงเป็นแส
งสว่างน้อยเมือความจุแบตเตอรีน ้อยกว่า 30% ตรวจจับการเคลอนไหว - เมือตรวจจับการเคลอนไหว
โคมไฟจะเปิ ดสว่างเต็มทีโดยอัตโนมัติ - โคมไฟจะเปิ ดสว่างเต็มทีโดยอัตโนมัติ
หลังจากไม่มีการเคลือนไหว 20 วินาที โคมไฟจะปิด – โคมไฟจะปิด

กดปุ่ม 1 ครัง - กดปุ่มหนงครัง

โหมด 2 โหมดเปิ ดไฟคงที

1.  เตรียมโคมไฟ อุปกรณ์ และเครืองมือให้พร้อมก่อน.
2. ใช้ประแจหกเหลียมคลายสกรูแผงไฟ แล้วปรับองศาการส่องสว่างตามต้องการ 
    ใช้ประแจหกเหลียมคลายสกรูแผงไฟ (ดูรูปที①) แล้วปรับองศาการส่องสว่างตามต้องการ 
     ากนันขันสกรูให้แน่น (ดูรูปที②).
3.  หมุนสกรูเพือคลายยึด(ดูรูปท③)แล้วปรับองศา (ตามต้องการ) จากนันขันสกรูให้แน่น (ดูรูปท④).

1 3 42
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Salt Spray Test

Mode Kerja

2

1. Persiapkan luminer, aksesori, dan peralatan dengan baik terlebih dahulu.
2. Gunakan kunci pas Allen untuk melonggarkan panel lampu dan menyesuaikannya dengan sudut
pencahayaan yang diinginkan (lihat gambar  1  ), lalu kencangkan sekrupnya hingga kuat (lihat
gambar  2  )
3. Putar sekrup untuk melonggarkan braket (lihat gambar  3  ), sesuaikan ke posisi yang sesuai
kemudian kencangkan sekrup hingga kuat (lihat gambar  4  )

On/Off/ Pilih mode kerja

Modos de trabajo

2

1. Prepare bien la luminaria, los accesorios y las herramientas en primer lugar.
2. U�lice una llave Allen para aflojar el panel de luz y ajustarlo al ángulo de iluminación requerido 
    (ver imagen (1)), luego fije el tornillo firmemente (ver imagen (2)).
3. Girando el tornillo para aflojar el soporte (ver imagen (3)), ajústelo a la ángulo y luego fije el 
    tornillo firmemente (vea la imagen (4).

Encendido/Apagado/Seleccionar modo de trabajo

El modo de trabajo se puede cambiar cíclicamente mediante el pulsador.

Modo 1, modo de iluminación del sensor:
Haga clic una vez, la luminaria se enciende y permanece en el modo de iluminación del sensor.
Cuando la capacidad de la batería supera el 30%, la luminaria se enciende automá�camente a un 
brillo completo cuando se detecta movimiento, y la luminaria se atenúa a un brillo débil después 
de 20 segundos sin que se detecte movimiento.Cuando la capacidad de la batería está por debajo 
del 30%, la luminaria se enciende automá�camente a su brillo completo cuando se detecta 
movimiento, y la luminaria se apaga después de 20 segundos sin que se detecte movimiento.

Presione el botón durante 3 segundos, la luminaria pasa al modo de iluminación constante después 
de parpadear una vez. Tanto el sensor de movimiento como el sensor de luz están desac�vados. 
Mantenga la iluminación permanentemente hasta que la capacidad de la batería se reduzca a cero, 
o puede hacer clic en el botón para apagar la luminaria.

Modo 2, modo de iluminación constante:

Haga clic una vez para apagar la luminaria.

Nota: El modo predeterminado es el modo de iluminación del sensor.

Mode kerja dapat dialihkan secara berulang dengan menekan tombol.

Mode 1, Mode pencahayaan sensor:
Klik tombol sekali, luminer menyala dan akan tetap pada mode sensor pencahayaan.
Ke�ka kapasitas baterai di atas 30%, luminer secara otoma�s menyala ke kecerahan penuh saat 
gerakan terdeteksi, dan luminer meredup menjadi kecerahan lemah setelah 20 de�k tanpa gerakan 
terdeteksi. Saat kapasitas baterai di bawah 30%, luminer otoma�s menyala ke kecerahan penuh saat 
gerakan terdeteksi, dan luminer ma� setelah 20 de�k tanpa gerakan terdeteksi.

Mode 2, Mode pencahayaan konstan:
Tekan tombol selama 3 de�k, luminer beralih ke mode pencahayaan konstan setelah berkedip sekali. 
Sensor gerak dan sensor cahaya dinonak��an. Pertahankan pencahayaan secara permanen hingga 
kapasitas baterai berkurang menjadi nol atau Anda dapat menekan tombol untuk mema�kan luminer.

Klik tombol sekali untuk mema�kan luminer

Catatan: Mode default adalah mode pencahayaan sensor



Applica�on Notes:
● The product must be installed in a sunny place that is not shaded by trees, buildings, wall, etc. 
    so that the solar panel can receive the maximum sunlight for charging the ba�ery inside the luminaire.
● Charge the product under bright sunlight without any shade for 8hours before first use.
● The product does not need any external electrical connec�on. It works 100% on solar energy.
● The product works on Dusk and Dawn principle once it is ac�vated. From Sunrise to Sunset the 
    ba�ery charges (luminaire OFF) and from Sunset to Sunrise the ba�ery discharges (luminaire ON). 
    The luminaire will not switch ON incase any light source nearby from which light is falling on the 
    solar panel of the luminaire.
● The ba�ery backup �me will reduce if the ambient temperature is <0 degree Celsius or >45 
    degree Celsius.
● The light source, ba�ery, solar panel, cable, controller/sensor and all other parts inside the luminaire 
    fixture are not replaceable. The luminaire fixture is not openable. Please replace the whole product 
    when it reaches the end of life. 
● The product is designed for outdoor using on amenity, security, landscape, etc. Sufficient sunlight is 
    required during the day�me to charge the ba�ery. Incase par�al solar charging, the product may not 
    charge completely leading to less light on �me during night.
● The light sensing and mo�on sensing func�on are all disabled on the constant ligh�ng mode.
● The product equipped with PIR mo�on sensor, and the sensing range will be different with the 
    different installa�on height, sensor delay �me 20secs. In case the sensor is con�nuously ac�vated due 
    to instances such as any human being, animal, moving object triggering the sensor, it will affect the 
    light on �me of the luminaire. 
● The product is made of high-quality plas�c material suitable for outdoor usage up to three years. 
    Please exercise cau�on in using this product when it reaches the end of its service life�me (3years). 
    Monthly maintenance is required. Please visually inspect the product to avoid any poten�al risk of 
    damage a�er its service life�me.
● User of this product is requested to follow local waste disposal, separa�on and waste collec�on 
    regula�ons applicable in the country/state where this product is being used since there is inbuilt 
    ba�ery in the luminaire. Please act accordingly to the local rules and do not dispose old product and
    packaging without compliance of those rules. The correct disposal of product and packaging will help 
    to prevent nega�ve consequences to the environment, health and well-being of inhabitants. 
    Product contains ba�ery and that should dispose of separately from other municipal waste via 
    designated collec�on facili�es in compliance with local rules and regula�ons. When disposing the product, 
    the ba�ery should be removed by a trained and authorized professional.

● El producto debe instalarse en un lugar soleado que no esté sombreado por árboles, edificios, paredes, etc.
    para que el panel solar pueda recibir la máxima luz solar para cargar la batería dentro de la luminaria.
● Cargue el producto bajo la luz solar brillante sin sombra durante 8 horas antes del primer uso.
● El producto no necesita ninguna conexión eléctrica externa. Funciona 100% con energía solar.
● El producto funciona según el principio del anochecer y el amanecer una vez que se ac�vado. De salida al 
    sol se carga la batería (luminaria apagada) y de puesta de sol a salida la batería se descarga 
   (luminaria encendida). La luminaria no se encenderá en caso de que haya alguna fuente de luz cercana 
   desde la que caiga luz sobre el panel solar de la luminaria.
● El �empo de respaldo de la batería se reducirá si la temperatura ambiente es de <0 grados cen�grados o >45 
    grados cen�grados.
● La fuente de luz, la batería, el panel solar, el cable, el controlador/sensor y todas las demás piezas dentro de 
    la luminaria no son reemplazables. La luminaria no se puede abrir. Reemplace todo el producto cuando llegue 
    al final de su vida ú�l.
● El producto está diseñado para uso en exteriores en comodidades, seguridad, paisaje, etc. Se requiere 
    suficiente luz solar durante el día para cargar la batería. En caso de carga solar parcial, es posible que 
   el producto no se cargue por completo, lo que genera menos luz a �empo durante la noche.
● La función de detección de luz y detección de movimiento está desac�vada en el modo de iluminación 
    constante.
● El producto está equipado con un sensor de movimiento PIR y el rango de detección será diferente con 
    la diferente altura de instalación, el �empo de retardo del sensor de 20 segundos. En caso de que el 
    sensor se ac�ve con�nuamente debido a instancias como cualquier ser humano, animal, objeto en 
    movimiento que ac�ve el sensor, afectará la luz en el �empo de la luminaria.
● El producto está hecho de material plás�co de alta calidad adecuado para uso en exteriores hasta tres 
    años. Tenga cuidado al u�lizar este producto cuando llegue al final de su vida ú�l (3 años). Se requiere 
    mantenimiento mensual. Inspeccione visualmente el producto para evitar cualquier riesgo potencial 
    de daño después de su vida ú�l.
● Se solicita al usuario de este producto que siga las regulaciones locales de eliminación, separación y 
    recolección de desechos aplicables en el país/estado donde se u�liza este producto, ya que hay una 
    batería incorporada en la luminaria. Por favor, actúe de acuerdo con las normas locales y no deseche 
    el producto y el embalaje viejos sin cumplir con esas normas. La correcta disposición del producto y 
    del embalaje ayudará a prevenir consecuencias nega�vas para el medio ambiente, la salud y el 
    bienestar de los habitantes. El producto con�ene batería y debe desecharse por separado de otros 
    desechos municipales a través de instalaciones de recolección designadas de acuerdo con las reglas y 
    regulaciones locales. Al desechar el producto, la batería debe ser re�rada por un profesional 
    capacitado y autorizado.
● El producto con�ene batería de li�o. Es importante tener en cuenta que si el producto no se u�liza 
   (carga) dentro de XX meses a par�r de la fecha de fabricación (como en la e�queta del producto, 
   paquete), la batería estará en estado de descarga excesiva debido a sus propiedades de autodescarga 
   y no es probable que el producto se encienda y el rendimiento del producto se verá afectado,  tales 
   como, entre otros, una salida de lúmenes reducida, una atenuación más rápida, un �empo de 
   encendido de luz más corto, etc.
   Para garan�zar el rendimiento de la batería, no exceda el �empo de almacenamiento como se 
   define a con�nuación:
   - hasta 11 meses (0~25°C, ≤75% de humedad rela�va)
   - hasta 6 meses (0~35°C, ≤75% de humedad rela�va)
   - hasta 3 meses (0~45°C, ≤75% de humedad rela�va)
   En caso de que no se cumplan las condiciones de almacenamiento y el plazo, la garan�a del producto 
   quedará anulada.
   Para conocer los términos y condiciones detallados de la garan�a, comunícate con el representante/
   socio autorizado de Signify.

ติดตังแบบ A: ติดผนัง
ใช้แผ่นยึด วัดระยะทีถูกต้อง เพอื ทำการเจาะรูยึด 2 รู บนผนัง ขนาด Φ8 มม. เว้นระยะให้เหมาะสม
ยึดโคมไฟเข้ากับผนัง โดยใช้สกรู ขันให้แน่น
หมายเหต:ุ ระยะความสูงทแี นะนำสำหรับการติดตังคือ 2-4 เมตร

Installa�ons

500lm 1000lm

Installa�on B: Put the luminaire on flat surface directly.
Push aside the stand bracket and put it on a flat surface.

หมายเหตุการใช้งาน:
● สินค้าจะต้องติดตั้งในสถานที่ที่มีแดดส่องถึง ไม่ถูกบดบังด้วยต้นไม้ อาคาร กำแพง ฯลฯ เพื่อให้แผงโซล่าเซล
   ล์สามารถรับแสงแดดได้สูงสุดในการชาร์จแบตเตอรี่ภายในโคมไฟ.
● ชาร์จผลิตภัณฑ์ภายใต้แสงแดดจ้าโดยไม่มีร่มเงาเป็นเวลา 8 ชั่วโมงก่อนใช้งานครั้งแรก.
● ผลิตภัณฑ์นี้ไม่จำเป็นต้องเชื่อมต่อไฟฟ้าภายนอก ใช้พลังงานแสงอาทิตย์ 100%.
● ผลิตภัณฑ์นี้ทำงานตามหลักการพลบค่ำและรุ่งอรุณเมื่อเปิดใช้งาน ตั้งแต่พระอาทิตย์ขึ้นถึงพระอาทิตย์ตก 
   แบตเตอรี่จะชาร์จ (โคมไฟปิดอยู่) และตั้งแต่พระอาทิตย์ตกถึงพระอาทิตย์ขึ้น แบตเตอรี่จะคายประจุ 
   (โคมไฟเปิดอยู่)โคมไฟจะไม่เปิดในกรณีที่มีแหล่งกำเนิดแสงใกล้เคียงที่ใช่แสงอาทิตย์แสงส่องลงมาบนแผงโซ
   ลาร์เซลล์ของโคมไฟ.
● ระยะเวลาการสำรองแบตเตอรี่จะลดลงหากอุณหภูมิโดยรอบต่ำกว่า 0 องศาเซลเซียสหรือสูงกว่า 45 
   องศาเซลเซียส.
● แหล่งกำเนิดแสง, แบตเตอรี่, แผงโซลาร์เซลล์, สายเคเบิล, คอนโทรลเลอร์/เซ็นเซอร์ และส่วนประกอบอื่นๆ 
   ภายในโคมไฟไม่สามารถเปลี่ยนได้ โคมไฟไม่สามารถเปิดได้ กรุณาเปลี่ยนผลิตภัณฑ์ทั้งหมดเมื่อถึงอายุการ
   ใช้งาน.
● ผลิตภัณฑ์นี้ได้รับการออกแบบมาสำหรับการใช้งานกลางแจ้งเพื่ออำนวยความสะดวก ความปลอดภัย ภูมิทัศน์ 
    ฯลฯ จำเป็นต้องมีแสงแดดเพียงพอในระหว่างวันเพื่อชาร์จแบตเตอรี่ หากการชาร์จพลังงานแสงอาทิตย์ไม่เต
    ็มที่ ผลิตภัณฑ์อาจชาร์จไม่เต็มที่ ทำให้มีแสงน้อยลงในเวลากลางคืน.
● ฟังก์ชันการตรวจจับแสงและการตรวจจับการเคลื่อนไหวทั้งหมดจะถูกปิดใช้งานในโหมดแสงคงที่.
● ผลิตภัณฑ์นี้ติดตั้งเซ็นเซอร์ตรวจจับการเคลื่อนไหวแบบ PIR และระยะการตรวจจับจะแตกต่างกันไปตามควา
   มสูงในการติดตั้ง โดยมีเวลาหน่วงของเซ็นเซอร์ 20 วินาที ในกรณีที่เซ็นเซอร์ถูกกระตุ้นอย่างต่อเนื่องจากกา
   รเคลื่อนไหวของมนุษย์ สัตว์ หรือวัตถุที่เคลื่อนไหว จะส่งผลต่อเวลาในการเปิดไฟของโคมไฟ
● ผลิตภัณฑ์นี้ทำจากวัสดุพลาสติกคุณภาพสูง เหมาะสำหรับการใช้งานกลางแจ้งได้นานถึงสามปี กรุณาใช้ควา
   มระมัดระวังในการใช้ผลิตภัณฑ์นี้เมื่อถึงอายุการใช้งาน (3 ปี) ต้องการการบำรุงรักษารายเดือน กรุณาตรวจส
   อบผลิตภัณฑ์ด้วยสายตาเพื่อหลีกเลี่ยงความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้นจากความเสียหายหลังจากอายุการใช้งาน.
● ผู้ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ควรปฏิบัติตามข้อบังคับในท้องถิ่นเกี่ยวกับการกำจัด การแยก และการเก็บขยะที่บังคับใช้ใ
   นประเทศ/รัฐที่ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ เนื่องจากมีแบตเตอรี่ในตัวในโคมไฟ โปรดปฏิบัติตามกฎในท้องถิ่น และอย่าทิ้ง
   ผลิตภัณฑ์และบรรจุภัณฑ์เก่าโดยไม่ปฏิบัติตามกฎเหล่านั้น การกำจัดผลิตภัณฑ์และบรรจุภัณฑ์อย่างถูกต้องจ
   ะช่วยป้องกันผลกระทบเชิงลบต่อสิ่งแวดล้อม สุขภาพ และความเป็นอยู่ที่ดีของผู้อยู่อาศัยผลิตภัณฑ์ประกอบด้
   วยแบตเตอรี่และควรกำจัดแยกจากขยะเทศบาลอื่นๆ โดยใช้สถานที่รวบรวมที่กำหนดตามกฎและข้อบังคับใน
   ท้องถิ่น เมื่อกำจัดผลิตภัณฑ์ ควรให้ผู้เชี่ยวชาญที่ได้รับการฝึกอบรมและได้รับอนุญาตเป็นผู้ถอดแบตเตอรี่ออก.

   ● ผลิตภัณฑ์นี้มีแบตเตอรี่ลิเธียม ควรทราบว่าหากผลิตภัณฑ์ไม่ได้ใช้งาน (ชาร์จ) ภายใน XX เดือนนับจากวันที่
      ผลิต (ตามที่ระบุในผลิตภัณฑ์และฉลากบรรจุภัณฑ์) แบตเตอรี่จะอยู่ในสภาวะที่มีการคายประจุเกินเนื่องจากคุ
      ณสมบัติการคายประจุเอง และผลิตภัณฑ์อาจไม่สามารถเปิดใช้งานได้ และประสิทธิภาพของผลิตภัณฑ์จะได้รั
      บผลกระทบ เช่น ความสว่างลดลง การหรี่ไฟเร็วขึ้น และระยะเวลาเปิดไฟสั้นลง เป็นต้น
      เพ่ือให้แน่ใจว่าแบตเตอรี่ทำงานได้ดี อย่าเก็บรักษาเกินระยะเวลาที่กำหนดไว้ด้านล่าง:
        - นานถึง 11 เดือน (0~25℃, ≤75%RH)
        - นานถึง 6 เดือน (0~35℃, ≤75%RH)
        - นานถึง 3 เดือน (0~45℃, ≤75%RH)
      หากไม่ปฏิบัติตามเงื่อนไขและระยะเวลาการเก็บรักษา การรับประกันของผลิตภัณฑ์จะเป็นโมฆะ สำหรับเงื่อน
      ไขการรับประกันโดยละเอียด กรุณาติดต่อผู้แทน/พันธมิตรที่ได้รับอนุญาตจาก Signify

ติดตังแบบ B: วางโคมไฟบนพืนผิวเรียบ
พับขาตังออก แล้ววางบนพืนผิวเรียบ
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Measure Card

Φ
8m

m

132.5mm

D

500lm

1000lm

Type Install Distance
D(mm)

500lm 132.5 PM4: 0.2-0.3N.m M6: 0.4-0.5N.m

Screw Type and Torque

ST5.0: 2-2.5N.m

M6: 4-5N.mPM4: 0.2-0.3N.m M6: 0.4-0.5N.m1000lm 198
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Installa�on A: Wall Mount
Please use the measure card to drill 2 holes of Φ8mm with a spacing with a right distance, 
then fix the luminaire onto the wall with expansion plugs and screws. 

* The recommended moun�ng height is 2-4Mtrs.
* In case of wall mounted, the solar panel on the luminaire must be exposed to 
   bright sunlight for charging. Else the product performance would affect adversely 
   due to poor charging. 

● The product contains Lithium ba�ery. It is important to note that if the product is not used (charged) 
    within XX months from the date of manufacturing (as in the product, package label) the ba�ery will be in 
    the state of over discharged condi�on due to its self-discharge proper�es and the product is not likely to

  switch on and performance of the product will be affected, such as but not limited to reduced lumen 
  output, faster dimming, shorter light ON �me etc.
  To ensure ba�ery performance, do not exceed the storage �me as defined below:
  - up to 11 months (0~25℃, ≤75%RH)
  - up to 6 months (0~35℃,≤75%RH)
  - up to 3 months (0~45℃,≤75%RH)
  In case the storage condi�on and �meline not complied, the warranty of the product shall be void.
  For detailed warranty terms and condi�ons please reach out to the authorized Signify 
  representa�ve/partner.

Notas de aplicación:

Instalación A: Montaje en pared
U�lice la tarjeta de medidas para perforar 2 orificios de Φ8 mm con un espaciado con una distancia 
correcta, luego fije la luminaria a la pared con tacos de expansión y tornillos.
* La altura de montaje recomendada es de 2-4Mtrs.
* En el caso de montaje en pared, el panel solar de la luminaria debe estar expuesto a la luz solar 
   brillante para cargarse. De lo contrario, el rendimiento del producto se vería afectado 
   nega�vamente debido a una carga deficiente.

Instalación B: Coloque la luminaria directamente sobre una superficie plana.
Empuje a un lado el soporte del soporte y colóquelo sobre una superficie plana.

Instalaciones: Catatan Pemasangan:
Produk harus dipasang di tempat yang cerah dan �dak tertutup oleh pepohonan, bangunan, 
tembok, dll. sehingga panel surya dapat menerima sinar matahari secara maksimal untuk mengisi 
daya baterai di dalam luminer
Isi daya produk di bawah sinar matahari yang cerah tanpa naungan apapun selama 8 jam sebelum 
pertama kali digunakan.

Sumber cahaya, beterai, panel surya, pengontrol/ sensor dan semua bagian lain di dalam 
perlengkapan luminer �dak dapat digan�. Perlengkapan luminer �dak dapat dibuka. Harap gan� 
seluruh produk ke�ka mencapai akhir masa pakai
Produk ini dirancang untuk digunakan pada lanskap, taman, halaman, dll. di mana cukup sinar 
matahari tersedia di siang hari untuk mengisi baterai. Jika terjadi pengisian solar sebagian, produk 
mungkin �dak terisi sepenuhnya yang mengakibatkan cahaya lampu redup pada malam hari.

Produk ini dilengkapi dengan sensor gerak PIR, jangkauan deteksi berbeda tergantung �nggi 
pemasangan, waktu tunda sensor 20 de�k. Jika sensor terus-menerus diak��an karena mendeteksi 
ak�fitas manusia, hewan, atau objek bergerak yang memicu sensor, hal ini akan mempengaruhi 
waktu nyala lampu pada luminer.
Produk ini terbuat dari bahan plas�k berkualitas �nggi yang cocok untuk penggunaan di luar 
ruangan hingga �ga tahun. Harap berha�-ha� dalam menggunakan produk ini saat mencapai akhir 
masa pakai (3tahun). Perawatan bulanan diperlukan. Harap periksa produk secara langsung untuk 
menghindari potensi risiko kerusakan setelah masa pakainya.

Produk ini mengandung baterai Lithium. Pen�ng untuk diperha�kan bahwa jika produk �dak 
digunakan (Pengisian daya) dalam waktu XX bulan sejak tanggal pembuatan (seper� yang tertera 
pada produk, label kemasan) baterai akan berada dalam kondisi kelebihan pengosongan karena 
sifat pengosongan sendiri dan produk kemungkinan �dak akan menyala serta kinerja produk akan 
terpengaruh, seper� keluaran lumen yang berkurang tanpa batas, redup lebih cepat, waktu lampu 
menyala yang lebih pendek, dll.

Untuk memas�kan kinerja baterai, jangan melebihi waktu penyimpanan seper� yang dijelaskan di 
bawah ini:
- hingga 11 bulan (0~25�C, ≤75%RH)
- hingga 6 bulan (0~35�C, ≤75%RH)
- hingga 3 bulan (0~45�C, ≤75%RH)
Jika kondisi penyimpanan dan jangka waktu �dak dipenuhi, garansi produk akan batal.

Untuk syarat dan ketentuan garansi terperinci, hubungi perwakilan/mitra resmi Signify.

Pengguna produk ini diminta untuk mengiku� peraturan pembuangan limbah, pemisahan, dan 
pengumpulan limbah lokal yang berlaku di negara/bagian tempat produk ini digunakan karena 
terdapat baterai bawaan di dalam lampu. Silakan ber�ndak sesuai dengan aturan setempat dan 
jangan membuang produk dan kemasan lama tanpa mematuhi aturan tersebut. Pembuangan produk 
dan kemasan yang benar akan membantu mencegah konsekuensi nega�f terhadap lingkungan, 
kesehatan, dan kesejahteraan penduduk. Produk ini mengandung baterai dan harus dibuang secara 
terpisah dari limbah kota lainnya melalui fasilitas pengumpulan yang ditunjuk sesuai dengan aturan 
dan regulasi setempat. Saat membuang produk, baterai harus dilepas oleh profesional yang terla�h 
dan berwenang.

Produk �dak memerlukan sambungan listrik eksternal. produk bekerja 100% pada energi matahari.

Waktu pencadangan baterai akan berkurang jika suhu lingkungan <0 derajat Celcius atau >45 
derajat Celcius

Fungsi sensor cahaya dan sensor gerak dinonak��an pada mode pencahayaan.

Produk bekerja berdasarkan prinsip Senja dan Fajar setelah diak��an. Dari Matahari Terbit hingga 
Terbenam, pengisian daya baterai (luminer MATI) dan dari Matahari Terbenam hingga Matahari 
Terbit, baterai mengeluarkan daya (luminer MENYALA). 
Luminer �dak akan menyala jika ada sumber cahaya di dekat panel surya luminer.

Instalasi B: Letakan luminer di permukaan yang rata secara langsung.
Singkirkan braket penyangga dan letakkan di permukaan yang rata.

Silahkan gunakan kartu pengukur untuk mengebor 2 lubang Φ 8mm dengan jarak 
yang tepat, kemudian pasang luminer ke dinding dengan colokan dan sekrup 
ekspansi.
* Ke�nggian pemasangan yang disarankan adalah 2-4 m.
* Jika dipasang di dinding, panel surya pada luminer harus terkena sinar matahari 
   yang cerah untuk pengisian daya. Jika �dak, kinerja produk akan berdampak 
   buruk karena pengisian daya yang buruk.

Instalasi A: Pemasangan pada Dinding

Instalasi/ การติดตั้ง / / 


